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CAPITULO XX.

EACONTECEO no setimo anno, no

mez quinto, aos dez do mez, que

viérão varões dos Anciãos de Israel,

para consultarem a Jkhovah : e as-

sentárão-se perante minha face.

2 Então veio a palavra de Jkhovah

a mim, dizendo.

3 Filho de homem, falia aos Anciãos

de Israel, e dize-lhes, assim diz o Se

nhor Jehovah, vindes vosoutros a con-

sultar-me? vivo eu, que vosoutros não

me consultareis, diz o Senhor Jeho-

vah.

4 Porventura tu os julgarias, julgari

as tu, ó filho do- homem 1 notifica-lhes

as abominações de seus pais.

5 E dize-lhes, assim diz o Senhor Je-

hovau, no dia que elegi a Israel, le

vantei minha mão para a semente da

casa de Jacob, e me dei a conhecer a

elles em terra de Egypto : e levantei

rainha mão para elles, dizendo, eu sou

Jkhovah vosso Deos.

6 Naqueile dia levantei minha mão

para elles, que os tiraria da terra de

Egypto, a huma terra que já tinha pre

visto para elles, que corre leite e mel,

que he o ornamento de todas as terras.

7 Então lhes disse, cada qual lançe

fora as abominações de seus olhos, e

vos não contamineis com os deoses de

esterco de Egypto : eu sou Jkhovah

vosso Deos.

8 Porem rebellárão se contra mim, e

não me quizérão ouvir ; ninguem lan

çava fora asabominaçõesde seusolhos,

nem deixava os deoses de esterco de

Egypto : pelo que disse, que derrama

ria meu furor sobre elles, para cum

prir minha ira contra elles em meio

da terra de Egypto.

9 Porem fiz por amor de meu Nome,

para que não fosse profanado diante

dos olhos das gentes, em meio das

quaes estavão : aas quaes fui conheci

do diante dos olhos delias, para os ti

rar fora da terra de Egypto.

10 E os tirei fora da terra de Egyp

to, e os levei ao deserto.

1 1 E dei-lhes meus estatutos, e me

us juizos lhes notifiquei : os quaes se

os fizer o homem, ha de viver por elles.

1 2 E tambem dei-lhes meus Sabba-

dos, para que servissem de sinal enlre

mim e entre elles : para que soubes

sem, que eu sou Jehovah, que os san

tifico.

13 Mas a casa de Israel rebellou se

contra mim no deserto, não andando

em meus estatutos, e regeitando meus

juizos, os quaes fazendo o homem, ha

de viver por elles ; e meus Sabbados

profanárão grandemente : e disse eu,

que derramaria meu furor sobre elles

no deserto, para os consumir.

14 Porem fiz por amor de meu No

me ; para que não fosse profanado di

ante dos olhos das gentes, perante cu

jos olhos os tirei.

15 E com tudo eu levantei minha

mão para elles no deserto, que não os

levaria na terra que lhes déra, que cor

re leite e mel, que he o ornamento de

todas as terras.

16 Porquanto regeitárão meus jui

zos, e não andárão em meus estatutos,

e profanárão meus Sabbados : porque

seu coração andava apos seus deoses

de esterco.

17 Porem meu olho lhos perdoou,

não os destruindo, nem os consumin

do no deserto.

18 Mas disse eu a seus filhos no de

serto, não andeis nos estatutos de vos

sos pais, nem guardeisseus juizos, nem

vos contamineis com seus deoses da

esterco.

19 Eu sou Jehovah vosso Deos, an

dai em meus estatutos, e guardai me

us juizos, e os fazei.

20 E santificai meus Sabbados, e ser

virão de sinal entre mim, e entre vos

outros, para que saibais, que eu sou

Jehovah, vosso Deos.

21 Mas tambem os filhos rebellárão-

se contra mim, não andando em meus

estatutos, nem guardando meus juizos

para fazelos ; os quaes fazendo o ho

mem, ha de viver por elles, tambem

meus Sabbados profanando: e disse

eu, que derramaria meu furor sobre

elles, para cumprir minha ira contra

elles no deserto.

22 Porem retirei minha mão, e fiz

por amor de meu Nome, para que não

fosse profanado perante os olhos das

gentes, perante cujos olhos os tirei.

23 Tambem eu levantei minha mão
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para elles no deserto, que os espargi

ria entre as gentes, e os derramaria

pelas terras.

24 Porquanto não fizérão meus juizos,

e regeitárão meus estatutos, e profan

arão meus Sabbados, e seus olhos se

fórão apos os deoses de esterco de se

us pais.

25 Pelo que tambem eu lhes dei es

tatutos, que não erão bons, como tam

bem juizos, pelos quais não viverião.

26 E os contaminei em suas dadivas,

porquanto fazião passar pelo fogo tudo

quanto abre a madre : para os assolar,

para que soubessem que eu sou Jeho-

vah.

27 Portanto falia a a casa de Israel,

ó filho do homem, e dize lhes, assim

diz o Senhor Jehovah : ainda até

nisto me affrontãrão vossos pais, que

prevaricárão contra mim com prevari

cação.

28 Porque havendo eu os introduzi

do na terra, pela qual eu levantara

minha mão, que havia de dar-lhes:

então attentárão para todo outeiro alto,

e para toda arvore espesa, e sacrificá

rão ali seus sacrificios, e derão ali su

as offertas irritantes, e puzérão ali se

us suaves cheiros, e ali offerecérão su

as aspersões.

29 E eu lhes disse, que altura he

essa, a que vosoutros ides ? e seu no

me foi chamado altura até o dia de

hoje.

30 Pelo que dize a a casa de Israel,

assim diz o Senhor Jehovah, estais

vos contaminados no caminho de vos

sos pais ? e fornicais apos suas abomi

nações ?

3 1 Si, quando offereceis vossos dons,

e fazeis passar vossos filhos pelo fogo,

então vós estais contaminados com to

dos vossos deoses de esterco, até este

dia ; e vós me consultarieis 6 casa de

Israel? vivoeu, dizo Senhor Jehovah,

que vosoutros me não consultareis.

32 Pelo que o que subio a vosso es

pirito, em maneira nenhuma será :

quanto ao que dizeis, seremos como

as gentes, como as de mais gerações

das terras, servindo ao madeiro e a a

pedra.

33 Vivo eu, diz o Senhor Jehovah,

que com mão forte, e com braço es

tendido, e com indignação derramada,

hei de reinar sobre vós.

34 E tirar-vos-hei d'entre os povos,

e congregar-vos-hei das terras, em

?uaes andais espargidos, com mão

orte, e com braço estendido, e com

indignação derramada.

35 E levar-vos-hei ao deserto dos po

vos : e ali entrarei em juizo com vos-

co de rosto a rosto ;

36 Como já entrei em juizo com vos

sos pais, no deserto da terra de Egyp-

to : assim entrarei em juizo com vos-

co, diz o Senhor Jehovah.

37 E vos farei passar debaixo da ra

ra : e vos levarei em vinculo do con

certo.

38 E separarei dentre vós aos rebel

des, e aos que prevaricárão contra

mim ; da terra de suas peregrinações

os tirarei, mas a a terra de Israel não

tornarão : e sabereis que eu sou Je

hovah.

39 E quanto a vós, ó casa de Israel,

assim diz o Senhor Jehovah, ide ser

vi cada qual a seus deoses de esterco,

depois tambem, se a mim me não

quereis ouvir : e não profaneis mais

meu Nome santo, com vossas dadivas,

e com vossos deoses de esterco.

40 Porque em meu monte santo, no

monte alto de Israel, diz o Senhor Je

hovah, ali me servirá toda a casa de

Israel, toda ella, naquella terra : ali

tomarei prazer nelles, e ali demanda

rei vossas offertas alçadiças, e as pri

micias de vossas dadivas, com todas

vossas cousas santas.

41 Com cheiro de suavidade tomarei

prazer em vós, quando eu vos tirar

d'entre os povos, e vos congregar das

terras, em que andais espargidos : e

serei santificado em vós perante os ol

hos das gentes.

42 E sabereis que eu sou Jehovah,

quando eu vos houver tornado a a terra

de Israel : a a terra pela qual levantei

minha mão, para dãla a vossos pais.

43 E ali vos lembrareis de vossos

caminhos, e de todos vossos tratos,

com que vos contaminastes : e have

reis nojo de vós mesmos, por todas

vossas maldades, que tendes come

tido.

44 E sabereis que eu sou Jshovah
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miando eu fizer comvosco por amor

de meu nome ; não conforme a vossos

maos caminhos, nem conforme a vos

sos tratos corruptos, ó casa de Israel,

disse o Senhor Jehovah.

45 E veio a palavra de Jehovah a

mim, dizendo.

46 Filho do homem, endereça teu

rosto para o caminho do Sul, e gotéja

contra o Sul, e prophetiza contra o

bosque do campo do Sul.

47 E dize ao bosque do Sul. ouve a

palavra de Jehovah : assim diz o Se

nhor Jehovah, eis que encenderei em

ti hum fogo, que em ti consumirá to

da arvore verde, e toda arvore secca ;

não se apagará a chama flammante,

antes com ella se queimarão todos os

rostos, desdo Sul até o Norte.

48 E verá toda carne, que eu Jeho

vah o encendi : não se apagará.

49 Então disse eu, ah Senhor Jeho

vah ! elles dizem de mim, porventu

ra este não he inventor de parabolas ?

CAPITULO XXI.

EVEIO a palavra de Jehovah a

mim, dizendo.

2 Filho do homem, endereça tua

face contra Jerusalem, e gotéja contra

os Santuarios, e prophetiza contra a

terra de Israel.

3 E dize a a terra de Israel, assim

diz Jehovah, eis que comtigo o hei, e

arrancarei minha espada de sua bai

nha, e desarraigarei de ti ao justo e

ao impio.

4 E porquanto hei de desarraigar de

ti ao justo e ao impio, porisso sahirá

minha espada de sua bainha contra

toda carne, desdo Sul até o Norte.

5 E saberá toda came, que eu Jeho

vah arranquei minha espada de sua

bainha : nunca mais tornará nelia.

6 Tu porem, ó filho do homem, sus

pira, suspira perante seus olhos, com

quebrantamento de teus lombos, e com

amargura.

7 E será, dizendo te elles, porque tu

suspiras ? que dirás, pela fama, por

que já vem ; e todo coração desmai

ará, e todas mãos se enfraqueçerão, e

lodo espirito se angustiará, e todos

juelhos se desfarão em aguas ; eis que

já vem, e se fará, diz o Senhor Jeho

vah.

8 E veio a palavra de Jehovah a

mim, dizendo.

9 Filho do homem, prophetiza, e

dize, assim diz Jehovah : dize, a es-

Eada, a espada está aguçada, e tam-

em açacalada.

10 Para degolando degolar está agu

çada, para reluzir está açacalada : al-

esrainos-hemos pois ? a vara de men

filho he, que despreza todo madeiro.

11 E a deu a açacalar, para usar del

ia com a mão : esta espada está agu

çada, e esta está açacalada, para a

meter na mão do matador.

12 Clama e huiva, ó filho do homem,

porque esta será contra meu povo, se

rá contra todos Principes de Israel:

espantos haverá entre meu povo por

causa da espada; portanto bate na

coixa.

13 Quando havia provação, que ha

via então ? porventura tambem não

haveria vara desprezadora ? diz o Se

nhor Jehovah.

14 Pelo que tu, ó filho do homem,

profetiza, e bate a huma mão com a

outra : porque a espada até a terceira

vez se dobrará, a espada he dos atra

vessados: esta espada he dos atraves

sados grandes, que entrará a elles até

nas recamaras.

15 Para que desmaie o coração, e se

multipliquem os tropeços, contra todas

suas portas puz a ponta da espada :

ah que foi feita para reluzir, e está

reservada para degolar.

16 0 espada une-te, vira-te a a mao

direita, prepara-te, vira-te a a mão

esquerda, para onde quer que tua face

se endereçar.

17 E tambem eu baterei minhas

mãos huma com a outra, e farei des

cansar minha indignação: eu Jeho

vah o fallei.

18 E veio a palavra de Jehovah a

mim, dizendo.

19 Tu pois, ó filho do homem, pro-

poem-te douscaminhos, poronde venha

a espada do Rei de Babylonia : am

bos procederão de huma mesma terra ;

e escolhe huma banda, no começo do

caminho da cidade a escolhe.

20 Hum caminho te proporás, por


